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EMnvika

XPHZH A THN OMOIA MPOOPIZONTAI

To olotnua Universal Viral Transport (cUoTnua HETaPopdg WV YeVIKNG Xpriong) Tng BD npoopiletal yia tn ouloyn
Kal HETAPOPA KAWVIKWV SetyIATWV Tou TEPLEXOUV LoUG, XAapudia, pukomAdopata i ouplonAdopara and To onueio
OUMN\OYNG OTO epyacTriplo eEeTdoewv. To oUOTNUA QUTO UMOPEL va XPNOoLUoToNBel 0 TUVIBEIG AEITOUPYIKEG
£pYQOTNPLAKES DLadIKAT(EG Yia KAAEPYELEG LWV, XAQMUDIAV, LUKOTIAQOUATWY 1) OUPLOTAQOUATWY.

NEPIAHWH KAI ENEZHIHZH

Mia amnd Tig ouvriBelg dadikacieg ot Sldyvwaon AOIWEEWY TIoU TipokalouvTal anod 1oug, XAauudia, UKOTAdopaTa iy
ouplomdopata nepAauBAvel Tn oUANOYY| kal AoPalr] HETAPOPd BLOAOYIKWY SetypdTwy. Autd propel va eruteuxBel pe
TN XP1jon TOU CUCTAKATOG HETAPOPAG LWV YEVIKIG XPriong TNg BD. Autd To oluotnua rephapBdvet éva péco
UETAPOPAG YEVIKNG XPrIONG Tou Tapapével oTabepd oe Beppokpacia dwuatiou, To omnoio pnopel va dlatnprioel
BlwodtnTa (kat LOAUCHATIKGTNTA) EVOG TMANBUCHOU OPYAVIOUWV TIOU TIEPIAAUBAVOUV KAVIKA oMuavTikoUg oug,
XAauudia, pukomhdopata fi ouplonAdopara Katd n SldpKela HETapopdq Toug OTo epyacTrplo eEetdoewy. H
BeATiwpévn olvBeon Tou PHEOOU Yla TO OUOTNHA LETAPOPAG LV YEVIKIAG Xpriong Tng BD nepihapBdvel mpwteivn ya
otabeporoinon, avtiBLoTIKA Yla TNV eAAXIOTONoMon BAKTNEWBIAKNAG KAl HUKNTIAKNG HOAUVONG, Kat éva pUBULOTIKG
SldAupa yla va dlatnpeitat oudétepo to pH.

To olotnua HETapopdq LWV YEVIKNG Xpriong Tng BD napéxetal pe nopara acpaleiag GLadiwy Je ETIKETEG TIOU €XOUV
OxedlaoTel yla TN HETAPOPd KAVIKWV Setypdtwy. To ouotnua apéxeTal eniong wg KIt CUAOYNG SetypdTtwy ka
arnote)eital and éva MakETo Tou MEPLEXEL €va PLOAIBIO PUBLOTIKOU SIAAULATOG |E TIWUA aoPaAeiag Kat pa
agpalpolpevn Brikn pe anooTelpwiévoug oTuleolq and MoAueaTépa 1j and SETUES VWV VAIAOV, He eyXApakTeg AaBEG
Yla eUKoAO Jlaxwplopd. To npa acpaleiag eival oxedlaopévo wote va oPpaAilel To Selypa pe OTUAES OTO KATTAKL,
eEalelpovtag v avdykn yia xprion AaBidwv ya Tnv apaipeon Tou oTuAeoU OTO £PYACTHPLO.

APXEZ THZ AIAAIKAZIAZ

To HECO TOU OUOTANATOG HETAPOPAG LWV YEVIKNG xpncmq ™ BD arnoteAeital and Tporononuévo alatouxo 5[0}\Up0
Tou Hank ouprmnpwpévo pe ahBoupivn Bogiou opou, kuoteivn, Zehativn, oaqupoCn Kat YAoutauko o&u. To pH eivat
PUBULOEVO e pUBULOTIKG dldAupa HEPES. To epuBpd Tng patvéAng xpnaotpornoleital yia tov mpoadloptopd tou pH. Ot
Bavkopukivn, apgpotepikivn B kat koAloTivn cupneptAapfdvovTal oTo HECO YIa TNV avAoTOAY] QVTAYWVIOTIKOV
Baktnplwy Kat ZUPOHUKATWY. To P€CO eival LOOTOVIKS Kat pn ToEd ota kittapa Tou Bnhactikol Eeviotr). H mapoucia
NG 0akXapolng evepyel wG KPUOTIPOTTATEUTIKS TO oroio Bonbd otn dlatripnon v kat XAauudlov av Ta defypata
kataguyxBoulv (-70°C) yia peydAa xpovikd dlaotriuara.

ANTIAPAZTHPIA

ZTOIXEIO TOU HETOU YIA TO OUOTNHA HETAPOPAG IWV YEVIKIHG XPONG
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MNposidomoifoeig kai Mpo@urageig
Ma in vitro dlayvwoTikn xprion.

e Av elodyete neploodtepouq and €vav oTuAeoUq 0To GLAABIO e WA aopaleiag propel va pnv urnopel va kAeioet
owoTtd.

e Na aKOAOUBE(TE TIG EYKEKPIIEVEG TIPOEISOTOINTELG OXETIKA LE TO XELPLOMS BLOAOYIKA EMKIVEUVWY UAIKWV KaBWG Kat
TIG donrreg TEXVIKEG. A xprjon Hévo and eMapKWG EKMABEUUEVO KAl TILOTOTIONKEVO TIPOOWITKS.

e 3Ta KAWIKA delypata evdéxeTal va Bpiokovral maboyovol IKpOOPYAVIOHO!, CUUMEPINAUBAVOUEVWVY TWV LWV TNG
nnatitdag kat Tou U Tng NG avBpwrivng avoooavendpkelag (HIV). MNa 1o Xelplopd SAwv Twv edwv Tou eivat
HoAuopéva pe afla kat AAa cwHaTika uypd, Ba ripénet va akohouBouvtat ot "Turikég PopUAAEELG" 4 kat ot
KaTEUBUVTIPLEG 0BNYIEG TWV ISPUUATWV.

e Anootelpwote OAa Ta BLOAOYIK®G eMikivduva andéBANTa, cupnePIAaUBavopEVWY TwV delypdTwy, Soxelwv Kal HEowV
peTa m xprion.

e [pénel va dlaBAdete kal va akoAouBelte MPOOEKTIKA TIG 0dnyYieg.

e Mnv enavanooTePWVETE OTUAEOUG TTOU SV EXOUV XPNOLOTIOMBEL.

e Mnv enavacuokeudleTe.

e Aev gival KATAAMNAO Yia TN GUA\OYT| KAl HETAPOPA HUIKPOOPYAVIOUWY EKTOG amnd 1oUg, XAQUUdLa, JUKOTIAGoUATA Kat
ouplom\dopara.

e Aev eival KATAMNAO yia oroladnnoTte AN EQaPUOYH €KTOG and AUTEG Yia TIG OMoieq poopideTat.



e H xprjon autol Tou UAIkoU og ouvduaoud pe éva Kit Taxelag didyvwong 1y pe dlayvwoTiké eEOTALIOUS Ba TipEmeL va
eMKUPWOe( and mponyouuévwg and To XPrnot.

e Mn xpnowomnoleite av 0 OTUAESG €xel eppavn InNuid (.. av To Akpo Tou emixpiouatog €xel oTdoel).

e Mnv kdurtete Toug oTuleouq Turou «flocked» (ue enévduon and SEoPEG VwV) TPV and Tn oUANoyY| Selypatog.

e Mnv katarnivete T0 HECO.

e Mn xpnouoroleite To HECO TOU OUCTHUATOG HETAPOPAG LWV YEVIKIG XPNONG Yla TNV epuypavon 1| BPEEO Tou
oTuleoU TPtV and T GUANOYY] TOU SelydaTog 1j yla Tnv andémAuon fj Kataloviopd Twv B€oewv detylatoAnyiag.

e Na pnv xpnotdoroleital yla neploodtepoug and €vav acbeveiq.

e To BD Universal Viral Transport System eival mpoidv piag pévo xpriong. H enavaypnotpornoinor] Tou evdéxetal va
TPOoKAAEDEL Kivduvo AolpwENg 1y/kat avakplBry anoteAéopara.

e AnopeUyeTe TNV EMAPY) TOU HECOU e TO dEPQL.

®UAaEN: To Mapdv MPoidv eival ETOLO yia XPrioT Kat Sev anaTeTal meEpATEPW MPOMAPACKEUT). To MPOoidv Mpénel va

HeTaPePBEL Kal va PUAACOETAL OTO APXIKG Tou Soxelo 0t Beppokpacia PeTagy 2 — 25 °C péxpt T xprion. Mnv

unepBepuaivete. Mnv enwdlete 1] KATaPUXETE TPV TN XPENom. H akatdMnAn xprion 6a éxel wg anotéAeoua v

AMWAELQ TNG AMOTEAEOUATIKGTNTAG TOU. Mn Xpnouornoleite PeTd Tnv nuepounvia AMEng, n oroia eivat eppaveg

EKTUMWHEVN OTO EEWTEPIKS KOUT( Kal 0€ KABE AMOOTELPWHEVO OAKO Kal TNV ETIKETA PLaAdiou peTapopdq delypatog.

AN\oiwon Tou TPOiévTog: To oUOTNUA HETAPOPAG LWV YEVIKNG XPriong Tng BD dev mpénet va xpnotdonoleitat av (1)

Undpyxel Ev3elEn {nuidg ri KOAUVONG Tou TIPOIAVTOG, (2) UApXEL EVBeLEn dlappong, (3) TO XPWHA TOu HECOU EXEL

aMdaEeL and avolyTd MoPToKAAl - KOKKWVO, (4) €xel mepdaet n nuepopnvia AMEng, (5) o odkog Tou oTtuAeou eivat

avolypévog, 1) (6) urltdpxouv AAAeg evdeifelg aAolwong.

ZYAAOT'H KAI MAPAZKEYH AEIFMATQN

Ta defypata yla Epeuveq LV, XYAAHUSLWOV, HUKOTAQOUATWY 1) OUPLOMAAOUATWY Ba MPENeL va CUNEYovTaL Kal va
Xelpifovral akohouBwvTag Ta akéhouba eyxelpidla kat kateubuvTtripleg odnyieg.5-11 MO ouNexBel To deiypa
enxpioparog, mpénel va TonobeTnOel AUEow 0To PLAABLO LETAPOPAG, OTTOU EPXETAL OE EMAPN HE TO UAKS
uetapopdg. Ma va datnpenbel n BEATIOTN BLWOWAETNTA, HETAPEPETE TO delya OTO epyaAoTPLo 600 TO Suvatdv
ypnyopdtepa. H kakUtepn avaktnon ertuyxdvetat étav ta defypara Yuxovral oe Beppokpacia 2 -8 °C 1
Slatnpouvtal oe uypd MAyo HeTA TN OCUANOYH Kal KATA TN HeTapopd. Av uTtdpEel HeyAhn kaBuoTépnon mpLv Ty
enegepyaoia Twv detyudtwv, Ta defypata npéret va karaguyovrat Touldyiotov otouq -70 °C kal va petapepbei oe
Enpd nayo. H eUAAEN otoug -20 °C eival AyGTEPO IKavoToNTIKY| and T QUAAEN otoug 4 °C 1y -70 °C kat prnopel va
€XEL WG AMOTEAEOHA TNV AMWAELA TNG HOAUOHATIKGTNTAG. 12.13 EISIKEG amnAITrOEL YIa TNV ArOTTOAY| Kal XEPLOUS
Setypdrwy npénet va gival oe AP CUPHOP®WON HE TIG TIOAITELAKEG KAl OPOOTIOVILAKEG pubuioelg. 111,14 H arnooToAn
TwV SetyUATWV eVTOg TWV LATPIKWV ISPUNATWY Ba TIPEMEL VA CUMLOPPWVETAL HE TIG EOWTEPIKEG KATEUBUVTAPLEG 0dNYIEQ
Tou 1Bpupatog. ‘Oha ta Sefypara npénet va uroBdAlovtal oe enekepyacia LOAG AngBouv and To epyacTriplo.

AIAAIKAZIEEZ

Mapexdépeva UAIKG: To oUoTNUA PETAPOPAG LWV YEVIKNG XPriong Tng BD niephapBdvel éva GLaABLo e dpa
aopaleiag rou neptExet 1 mL 1} 3 mL p€oou petapopdq ouv Tpia yudhva opapidia. Ta gaiidia 1 mL 1y 3 mL péoou
UETAPOPAG TOU CUCTIATOG LETAPOPAG LV YEVIKAG XPrioNg TG Napeéxovtal pe pia and Tig akOAouBeq emAOYEQ
OTUAEWV OUNAOYNG SELYMATWV:

Ao otuleol pe MAAOTIKEG AABEG kavovikoU HeyEBoug e eykomr, Twv ornoiwv Ta dkpa eival KaTaokeuaopéva and iveg
TIOAUEOTEPQ.

‘Evag oTUAEASG pe TIAQOTIKY) AaBr] KavovikoU HeYEBoUG e eykor Kal évag Hivi OTUAESG e Aafr and avo&eidwTto
XAAuBa - MAAoTIKS pe eykom, kat Ta dUo pe dkpa kataokeuaouéva and iveq MoOAUETTEPQ.

‘Evag oTUuAedq KavovikoU HeYEBoug pe eyXApaktn MAAOTIKY) AaBr Kat dkpo and SEapeg vV VAov.

‘Evag oTuAedg TUrou minitip pe eyxdpaktn mMAaoTikr Aar) kat dkpo and SEoUEG VWV VAIOV.

‘Evag eUKaumntog otuledg TUTIOU minitip He eyXApaktn MAAOTIK AaBr] Kat dkpo and dEaUEG VvV VAINOV.

‘Evag kavovikoU pey€Boug kal eUKaunTog oTUAESG TUToU minitip e eyXAapaktn MAAOTIKY) AaBr) kat dkpo and Séopeg
W@V VAAOV.

AUTEG oL SlapopPeTIKEG AaBEG Tou OTUAEOU BonBouv otn culoyr| detypdtwy and dtdpopa onueia Tou acbevoug.
AvapepBeiTe OTIq XWPLOTEG TEPLYPAPEG YLa EISIKEG TANPOPOPIEG OXETIKA UE TA UNIKA TTOU TTapEXOVTal.

YAika mou amaitouvral aAAd dev mapgxovral: KatdMnAa UAIKA yia v arnopdvwor, Slapoporoinon Kat KaAEpYELa
WV, YAApUSIWY, HUKOTIAQOUATWY 1j ouplonAaopdTwy. AuTd Ta UAIKA MEPINAUBAVOUY TIG YPAUMES KUTTAPWV
LOTOKAAMEPYELQG, TO UETO LOTOKAANEPYELAG, CUCTAKATA EMWAONG Kal EEOMALOUG avayvwong. AvatpeETe oTiq
QvTIOTOLXEG AVAPOPES YIA TA CUVIOTWHEVA TPWTOKOAAA YIA TNV AMOUOVWON KAl avayvwplon Napayoviwy Lwy,
XAQUUBLOV, HUKOTIAAOUATWY KAl OUPLOTIAQCHATWY.5-8.10

Aiadikaoia dokiuig

H op6r ouloyn| detypdtwy and Tov acBevr| eivatl eEAIPETIKA PEYAANG ONUACiag yia TNV EMTUX) anmopdvwon Kat
avayvwopLom Twv AOIUWdWY 0pYavIoUWV. Ma ouyKekplUéveg odnyieq OxXeTIKA pe TIg dladikaoieq cUMNOYNG SelypdTwy,
oupBouleuteite Ta eyxelpidla avapopdg.5-11 Ta delypata Ba npémnel va culEyovtal 600 duvatdv Tio oUVToud HETA
and v KAwikr évapén g véoou. Ot ugnAdtepot TiThol v eival apdvieg katd Tn Sidpkela ofeiag pdong g
aoBévelag.

Ma Ta glaAidia péoou HETaPopPAag 10V Yevikig xpriong (1 mL 3 mL)

1. MeTakivoTe TO MWKA e GonTTn TEXVIKY ard To pLaAidio.

2. TomoBetoTe pe AOMITIN TEXVIKY] TIG QVAPPOPHOELG KUOTISIWY, TO EKSOPLO KEPATOEISOUG i} ETUMEPUKATOG, MIKPA
Turuata ToU 1y delypata KompAvwy oTo GLANBIO e TO HETO.

3. TomoBetroTe TO MWKA OTO PLAAISIO KAl OPIETE TO KAAA.
4. TomoBetr|oTe pla £TIKETA e Ta 0woTd oTolxeia Tou aoBevoug.
5. Anooteilate To defypa yia Aueon avaluon OTo epyacTrplo.
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Ia KIT oUAOYI§ CUOTHHATOG HETAPOPAG 1V YEVIKIHG XPONG

ZHMEIQZH: O oTuAedq pe SETHEG VWV VANOV dev TIPEMEL va KAUTTTETAL TIPLY artd Tn cuA\oyr) Tou delylatog.
SUMEETE TO delyua He €va OTUAED.

MeTaKIVOTE TO MOMA He AoNTTn TEXVIKY and To (LaAidio.

Elodyete T0 OTUAES OTO PLAAIBIO UE TO PETO.

Indote ) Aafr] Tou oTuleoU AUY{ovTdg Tov MAvw OTO TOIXWHA TOU GLaNS{ou oTnv eyKom).
TomoBeT0Te TO MWKA O0TO PLAASIO Kal OPIETE TO KAAG.

TomMoBETOTE [Ia ETIKETA E TA OWOTA OTOoLXElQ TOU aoBevouq.

Anooteilate To deiyua yla dueon avaluon OTo EPYACTHPLO.

ZHMEIQZH To olotnua usmcpopaq LWV YEVIKNG XpPriong Tng BD neplsxst qvnuleoBlaqu ouoieg Mou avaoTéNoUV Ta
oupBlolvta BakTtripla Kal Toug HUKNTEG. Katd Tn cul\oyr) Setypdtwv and pépn Tou OMPaTog mou eival Yvwotd Ot
TEPLEXOUV UWNAQ €MMedSa CUUBLWTIKWV OPYAVIOUWV, ouvioTdTal Ta delypata va katayuxovTal kat va upiotavral
eneEepyaoia To OUVTOUGTEPO SuvaTd, TIPOKEWWEVOU VA EAAXIOTOTIOIETAL N AMGTOUN AVATTTUEN BAKTNEIWV 1] LUKITWV.
Erniong, eivat Kowvr) MPAakTIkr n mpoadnkn evég HelyaTog avTiBLOTIKWV 08 UAIKS avatpopodooiag KUTTAPIKAG
KaMEpyelag, étav To delypa evopBarpioTel. Auth n dladikacia Bonbd otnv anoguyr| TNG BAKTNEISLAKAG Kat
HUKNTIAKNG MOAUVONG TNG KUTTAPIKNG KAAEPYELAG. Ma eIBIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG TEXVIKEG eneEepyaciag kat
KaMEpyelag yia Sefypara, UUBOUAEUTEITE Ta epyaocTtnplakd eyxelpidla avapopdg kat mpdtuna. !

NoO oA ON

MoioTik6g ‘EAeyyoq

‘O\eg oL MapTideq Tou HETOU PETAPOPAG LWV YEVIKNG XPHIONG EAEYXOVTAL Yla HiKPOoBLakr) HoAuvon, ToEKSTNTa oTa
kUTTapa eviotég kat T duvatdtnTa va dlatneoulv T {wTikdTnTa TV embupuntav napaydviwy. Ot dladlkaoieq yia Tov
TIOLOTIKO EAEYXO TOU HECOU UETAPOPAG LWV YEVIKIG XP1ONG KAl TOU HECOU KAANEQYELQG LWV TTOU IEPLYPAPOVTAL OE
3lapopeg ekddoelg Tou opyaviopou American Society for Microbiology®:8.10 kat CLSI (mpwnv NCCLS).15.16 Edv Ta
anoteAéopata eEAEyxou dev eival Ta avapevopueva, Ta anoTeAEoUaATa Twv acdevwv dev PEMEL va avapeEPovTal.

AMOTEAEZMATA

Ta anoteAéopata nou Aaupdvovtal eEaptwvTal and T owoTr Kal KATAMNAN cuAoyr Setypdtwy, énwg Kat and tnv
€ykalpn peTapopd kal enefepyaacia oto epyacTriplo.

ZHMEIQZH: Ot pikpdtepol dykol Tou UAkoU Yia To oUoTnHa HETapopdg LV YeVIKAG xpriong Tng BD Ba peioouv v
apaiwon Tou Sefyatog mou elodyeTal 0To GLaABLo. Emopévwg, ol opyaviopol und €peuva, kabwg Kal omolodNnote
OUMBLWTIKS 1§ PUOLOAOYIKA XAwpida, Ba elival TMOCUUIMTUKVWUEVOL.

MNEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

1. H katdotaon, o xpdvog AMYng kat 0 6yKog Tou Sefypatog mou CUAEYETAL Yia KAANEPYELD glval onuavTikol
petapAntol mapdyovteg otn AfPn a&omoTwy anoTeEAEOUATWY KAAEPYELAG. AKOAOUBOTE TIG OUVIOTWEVES
kateuBuvtripleg 0dnyieq yia T cuAoyr Setypdrwy.5-11

2. H enavahapBavouevn YOEN Kat andYugn Setyudtwy Unopel va EAATTOO0UV TNV avAKTNOoN TwV BLOCIUWY
OPYQVIOHWV.

3. Ta ouotriuara HETapopds WV YEVIKNG XPrIoNG TPoop{CovTal yia XProm wg HEo GUANOYNG Kal HETAPOPAG pévo yia
NapdyovTteg WV, XAAUUSLWOV, HUKOTAQOUATWY Kal ouplomAaoudtwy. To uéoo urnopel va xpnotuoronbel wg
KPUOTPOOTATEUTIKS Yla KAWVIKOUG 1oUg, Tiou TepAapBavouy peyalokuttapoiolq kat Toug loug varicella-zoster.

4. Ouotuleol and alywvikd aoBéaTio eival TOEKO( yla ToAoUG epAapBavOopevoug 1oUg Kat EVOEXETAL VA EMNPEATOUV
TIG SOKIUEG e PBOoPIfovTa avTIowHaTd, kat To Adyo auTd dev TIPETEL va XPNOLIOToLoUVTal Yia T GUANOYY)
Setypdrwy. Ot EUAvoL oTuleol pmopel va replExouv Togiveg Kal popHeAdaldeq Kat Sev MPEMEL va XPnotornoloUvTaL.
Ot otuAeoi pe dkpo and moAueoTépa eival kKatdAAnAot étav 1 uloyr| delypatoq e oTuheouq eival anapait.

5. Ta XxapaktnploTikd anédoong TwV CUCTNUATWY HETAPOPAS LV YEVIKAG Xpriong TG BD eival eykekpiuéva pévo pe
oTUAEOUG HETAPOPAG LWV YEVIKAG Xpriong Tng BD kat pe otuleolq . H xprion Twv cwAnvapiwv HEoou 1) OTUAEWV
and oroladnnote GAAN TiNyr| dev €xel eYKPLIBel kal pnopel va ennpedoet v anédoon Tou npoiévrog.

XAPAKTHPIZTIKA AMOAOZHZ

OL peNéteq BuwoudtnTag mpaypatonombnkav pe To oUoTNHa HETAPOPAG LWV YEVIKAG XPriong ™mg BD pe élaqzopouq
100G, XAauUdia, pUKomMAdopata kat ouplormAdopara. Ot oTuleoi ou nept)\quﬁavowct e kGBe ouoTtnua YeTapopdq
evopBaApiotnke aneubeiag eig TpTAoUv pe 100 pb evaiwpnudtwv pikpoopyaviopwv. Ot oTuleol TonoBeTriBnkav ota
avtioTotXa PLaABLa HETOU PETAPOPAG Kal Slatnerenkav yia 0, 24 kat 48 h oe 4 °C kat Beppokpacia dwuatiou

(20 - 25 °C). 210 OWOTS XPOVIKO SLIA0TNUA, TO KABE EMIXPLOUA PUYOKEVTPIOTNKE, APaLpEBNKE ard TO PLAAIBIO pe PETO
HeTapopdq kat Katdmy €va KAAoUA Tou eValwPNnHaATog eVOPBaANOTNKE 0 GLOADBLA 1} OTO KATAMNAO HECO
kaAEpyelag. ‘ONeg ol KaAAEPYELeG enMeEepydaTnkav e OUVNON TEXVIKY EPYAOTNPLAKAG KAAEPYELQG Kal EETAOTNKAV
HeTA and Tov KaBoPLoPEVO XPOVo enwaong. H BlwotdTnTa Twv HIKpoopyaviopwy kabopiotnke and ¢poopilovieq
TANBUOHOUG YIa TA OTEAEXN YEVWV LV KAl XAAUUBIWOV Kat pe TTANBuopouq CFU yia oTEAEXN YEVAV MUKOTIAQOHAT®Y Kal
ouplonhaopdtwy. Ot opyaviopol ou ekTiuridnkav eivat: adevoidg, Heyahokuttapoidg, 16g echo turou 30, 16g anou
€prm tUrnou 1, 16g arAou €prmn TUnou 2, 160G NG Ypinng A, 16g napdivplouévtlag 3, 106G avanveuaTikoU oUYKUTiou, 10G
varicella-zoster, Chlamydophila pneumoniae, Chlamydia trachomatis, Mycoplasma hominis, Mycoplasma pneumoniae
kaw Ureaplasma urealyticum.

Ta anoteAéopata Twv TUNwV Mou SOKIHAoTNKAaV he TO JUOTNHA HETAPOPAG LWV YEVIKNG XPriong Tng BD napgxovrtal
OTOUG TIAPAKATW TIiVAKEG.

To oloTtnua PeTapopdq LWV YEVIKNG XPriong Tng BD katdgepe va dlatnproet T BLwoIUGTNTA Twv akGAoubwv
HIKPOOPYQVIOUWV Yia TOUAGXIOTOV 48 h kat oe Beppokpacia dwpatiou (20 - 25 °C) énwg kat oe Yuyeio (2 - 8 °C) kdTw
and Tiq MePLOTACELG ToU TePLypdPovTal mapandvw: adevoidg, peyalokuttapoidg, 16g echo tunou 30, 16G armiol €prn
TUMoU 1, 16G amhou €prm TUMou 2, 166 TNG Ypinng A, 16g napdivprouévtiag 3, 10g avanveuoTikoU UYKUTOU, 160G
varicella-zoster, Chlamydophila pneumoniae, Chlamydia trachomatis, Mycoplasma hominis, Mycoplasma pneumoniae
kat Ureaplasma urealyticum.



Nivakag 1

E&éraon
E&éraon npoékAnong oe
npékAnong | Oeppokpacia
Xpoévog otoug 4 °C | dwpariou og
eNWaong | oe muprveg Tuprveg
Xpdvog mpIV TNV | HOAUCUEVWYV | HOAUCHEVWV
Zuykévrpwon QUAaENG | avdayvwon | KutTdpwv / KUTTapwv /
Opyaviopdg OPYAVIGHWV (WpEeQ) (WpEeQ) 200 pL2 200 pL2
Evaidpnua kabapou 1ou 10-1* 0 24 123 119
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 62 47
ASEVOI6G HOAUOUATIKSTNTA 70 % KUTTAPWV) 48 24 68 63
Evaidpnua kabapou 1ou 10-2* 0 24 17 14
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 5 3
HoAuoUaTIKOTNTA 42% KUTTAPWY) 48 24 5 7
Evawpnua kabapou 1ou* 0 24 337 444
0 KaBapdq 16g dnpoupyel 24 24 582 1012
( POG LOG ONULoUpY
MeyaAOKUTTapGi6S HOAUCHATIKOTNTA 3 % KUTTAPWV) 48 24 394 506
Evawpnua kabapou oy 1:2* 0 24 49 195
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 63 80
HOAUOUATIKOTNTA 2 % KUTTAPWY) 48 24 72 228
Evawpnua kabapou v 10-1* 0 24 76 79
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 59 75
16 echo Tumou 30 HoAUoUATIKOTNTA 64% KUTTAPWVY) 48 24 66 60
Evawpnua kabapou v 10-2* 0 24 34 48
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 18 26
HoAuouatikdTnTa 35% KUTTAPWY) 48 24 25 20
Evawpnua kabapou oy 10-1* 0 24 491 412
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 387 301
16 arou éprm poAuopatikétnta 100% KUTTApwv) 48 24 282 164
Torou 1 Evauwpnua kabapoy ol 10-2* 0 24 98 100
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 68 10
MOAUOUATIKOTNTA 25% KUTTAPWY) 48 24 21 1
Evaihpnua kabapou ou 10-1* 0 24 TNTC! TNTC!
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 615 437
16¢ arhou éprm HoAuopaTikdTnTa 90% KUTTAPWY) 48 24 525 58
TUMoU 2 Evaipnua kabapou ou 10-2* 0 24 228 315
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 170 73
poAuopatikdTnTa 40% KUTTAPWY) 48 24 75 7
Evaihpnua kabapou 1ou* 0 16 129 134
(0 kaBapdg 16g dnoupyel 24 16 172 166
16¢ TG ypirmg A HoAuopaTikdTNTa 59% KUTTAPWY) 48 16 166 169
Evaihpnua kabapou 1ou 10-1* 0 16 123 115
(n apaiwon dnuoupyel 24 16 71 72
HOAUOUATIKSTNTA 47% KUTTAPWY) 48 16 67 65
Evaidpnua kabapou 1ou* 0 24 24 32
(0 kaBapdg 168G dnuoupyel 24 24 26 28
16Q HOAUOUATIKSTNTA 57% KUTTAPWY) 48 24 26 19
napaiverougvtZag 3 Evawdpnua kabapou ol 10-1* 0 24 2 8
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 12 10
poAuouatikdtnTa 51% KUTTApWVY) 48 24 8 4
Evawpnua kabapou 1ou* 0 24 178 248
(0 kaBapdq 168G dnpioupyel 24 24 251 208
16¢ QvanveuaTikoU HoAUoUATIKOTNTA 47% KUTTAPWY) 48 24 183 232
OuYKuTiou Evawpnua kabapou oy 10-1* 0 24 17 13
(n apaiwon dnuoupyel 24 24 28 21
HoAUoUaTIKOTNTA 8 % KUTTAPWY) 48 24 14 16
Evawpnpua kabapoul ov* 0 72 TNTC? TNTC?
(0 kaBapdg 16g dnuoupyel 24 72 TNTC! TNTC!
16 varicella-zoster MOAUOUATIKOTNTA 8% KUTTAPWYV) 48 72 283 424
Evaiwpnua kabapou 1oy 1:2* 0 72 TNTC? TNTC?
(n apaiwon dnuoupyel 24 72 TNTC! TNTC!
HOAUOUATIKOTNTA 2 % KUTTAPWY) 48 72 132 159

AoocopetpriBnkav 100 Pl evalwpruaTog oTo AKPo Tou OTUAEOU, KATOTIV O OTUAEGG TOTIOBETHBNKE OTO PLAASIO

METAPOPAG LWV YEVIKNG XPriong Tou nepteixe 3 mL péoou petapopdg.

TNTC= unepBoAkdg aplBudg yia pétpnon
MgEoog 6pog SokIUWY €1g TPTAOUV TToU Tpayparonomenkav oe kAdopata 200 pL p€oou HETAPOPAG LWV YEVIKIAG
Xpriong oe kdbe onpeio xpdvou




Nivakag 2

E&€raon E&éraon
npdékAnong mpOkKANoNngG oe
oToug Beppokpacia
Xpoévog 4°Cose dwpariou oe
enwaong £€ykAeloTa £€ykAeloTa
Xpévog | mpIv TRV pOopifovra pOopifovra
ZuykévTpwon PUAaENG | avayvwon | kutonAdopara / | kutomAdopara /
Opyaviopdg 0OpYAVICUWV (wpeg) | (NpEpeS) 200 pL? 200 pL2
Evawpnua kabapoul 1oy Chlamydophila* 0 3 TNTC! TNTC!
(0 kaBapdg 16g dnuoupyel TNTC? 24 3 TNTC! TNTC!
KUTOTTAQOHATIKWY EYKAEOTWY AV 48 3 201 136
and 6Aa Ta GlaAdLa yia v
Chlamydophila kaAurtrpida Hela DHI)
pneumoniae Evaiwpnua kadapou ou 10-1 0 3 256 257
Chlamydophila* (to SidAupa dnuioupyel 24 3 175 276
TNTC! KUTOMAQOUATIKWOV EYKAEOTWV 48 3 39 17
ndvw and 6Aa ta elaAidia ya
v kaAurttpida Hela DHI)
Evawpnpua kabapoul ol Chlamydia* 0 3 TNTC? TNTC?
(0 kaBapdg 16g dnuoupyel TNTC! 24 3 TNTC? TNTC?
KUTOTIAAOMATIKWV EYKAEIOTWV TIAVWD 48 3 317 50
and 6Aa Ta GlaABLa yia v
Chlamydia kaAurttpida BGMK DHI)
trachomatis Evaupnua kabapou ou 10-1 0 3 216 171
Chlamydia* (to didAupa dnuioupyel 24 3 164 48
TNTC! KUTOMAQOUATIKWV EYKAE(OTWY 48 3 67 6
ndvw and 6Aa Ta GLaAidia ya
Vv kaAurttpida BGMK DHI)

METAPOPAG LWV YEVIKNG XPriong Tou nepleixe 3 mL péoou peTapopdg.
1 TNTC= unepBoAikdg aptBudg yla Yétpnon

Xprong oe kdbe onpeio xpdvou

AocopetpriBnkav 100 uL evaiwpruaTog oto Akpo Tou OTUAEoU, KaTOTV 0 OTUAESG TOTIOBETHBNKE OTO PLANSIO

MEoog 6pog SOoKIUWV €1g TPUTAOUV TIOU payuatonoridnkav e kAdopata 200 UL péoou HETAPOPAG LWV YEVIKNG

Nivakag 3
Xpo6vog E&€taon
enwaong E&€raon npOkKANoNG og
Xpdévog | mpivTnV | TPOKANONnG | Beppokpacia
Zuykévrpwon @UAagng | avayvwon| otoug 4 °C dwpariou
Opyaviopog 0pYaVIOHWV (wpeg) | (npépeg) | CFU/200 pL2 | CFU/200 pL2
Evawpnua kabapou 1ou Mycoplasma *
Téooepig Mycoplasma hominis
Bacti Disks avacuotafévteg oe {wud 0 7 ~ 1000 TNTC'| ~ 1000 TNTC!
20 mL twv PPLO kai enwaouévol oe 24 7 ~ 1000 TNTC'| ~ 1000 TNTC?
Mycoplasma 5-10 % CO, otoug 35 -37 °C yia 48 h 48 7 ~ 1000 TNTC'| ~ 1000 TNTC!
hominis (avapopd Remel Mycoplasma Bacti Disks
‘EvBeto ouokeuaoiag Tl No. 19314)
0 7 17 16
Evawpnua kabapoul 1ou Mycoplasma 10-2* 24 7 17 10
48 7 11 12
Evawpnpua kabapoul 1ou Mycoplasma *
Téooepig Mycoplasma pneumoniae Bacti
Disks avaouotafévteq oe {wud 20 mL 0 7 171 169
Twv SP4 pe YAUKOTN Kat ENwacpévol oe 24 7 219 238
Mycoplasma |Beppokpacia dwuartiou 35-37 °Cyia 7- 14 h 48 7 183 184
pneumoniae | (avapopd Remel Mycoplasma Bacti Disks
‘EvBeto ouokeuaoiag Tl No. 19314)
0 7 17 18
Evawpnua kabapou 1olv Mycoplasma 10-1* 24 7 22 26
48 7 17 19
Evawpnua kabapou 1ou Ureaplasma *
Téooepig Ureaplasma urealyticum Bacti
Disks avacuotafévteq oe {wud 18 mL 0 3 1020 1125
Twv 10B kal enwaouévol oe Bepuokpacia 24 3 1136 1083
Ureaplasma dwuatiou otoug 35 -37 *Cya24 h 48 3 1249 1056
urealyticum (avagpopd Remel Mycoplasma Bacti Disks
‘EvBeto ouokeuaoiag Tl No. 19315)
0 3 101 83
Evawpnua kabapou v Ureaplasma 10-1* 24 3 107 108
48 3 116 103

*

METAPOPAG LWV YEVIKNG XPriong rou nepleixe 3 mL péoou peTapopdg.

5

AooopetpriBnkav 100 L evaiwpripatog oto dkpo Tou OTUAEOU, KATOTY 0 OTUAESG TOTTOBETHBNKE OTO PLAABIO



1
2

TNTC= unepBoAkdg aplBudg yia pétpnon
Mg&oog 6pog SokIUWY €1g TPTAOUV TToU payparonomenkav oe kAdopata 200 pL p€oou HETAPOPAG LWV YEVIKIAG
Xpriong oe kdbe onpeio xpdvou

AIAGEZIMOTHTA

Ap. Kar. Nepiypagn
220220 ®LaABo 3 mL yia To BD Universal Viral Transport, KIB@TIo Twv 50.
220221 BD Universal Viral Transport Standard Kit, ékaoTto meptéxet GLaAidLlo 3 mL, CUOKEUATIA TWV 2 KAVOVIKWOV

OTUAEWV e ATOCTELPWHEVO AKPO TIOAUEDTEPA |e TAAOTIKA Aafr e eykomr, KIBWTLO Twv 50.

220222 BD Universal Viral Transport Combo Kit, ékaoto repiéxel LaAidio 3 mL, ouokeuaoia 1 pivi oTuAeoU pe

AMOCTEPWHEVO AKPO TIOAUECTEPA e TIAAOTIKY) AaBr] € EYKOTY) KAl 1 KAVOVIKO OTUAED e
AMOOTEIPWHEVO AKPO TIOAUEOTEPA UE TAACTIKY) QY| UE eYKOT, KIBWTLO TwV 50

220239 BD Universal Viral Transport Regular Swabs, 0TUAEO( e QMOOTEIPWHEVO AKPO TIOAUEDTEPA |IE TIAQOTIKY

Aapn) pe eykor, 2 avd cuokeuaoia, KIBWTIo Twv 100.

220240 BD Universal Viral Transport Combo Swabs, cuokeuacia 1 pivt oTuAeol pe anooTelpwpEVo Akpo

TIOAUEOTEPA HE TAAOTIKY) / CUPUATIVN AQBr) e eyKoTr Kal 1 KaVOVIKG OTUAES e QmMOOTEIPWHEVO AKPO
TIOAUECTEPA e TMAQOTIKY) AR e eyKorr, 2 avd guokeuaoia, KIBWTo Twv 100.

220244 ®laAidio 1 mL yia o BD Universal Viral Transport, KiBwTo Tov 50.
220526 BD Universal Viral Transport Kit: kBe Kit riepléxet glaiidio Tou 1 mL kat 1 anootelpwpévo UKAUTo

oTuAed TUTOU Minitip and S€opeg Wwv VAoV e eyxapaktn MAAoTIKY AaBr, ouokeuacia Twv 50.

220527 BD Universal Viral Transport Kit: kd6e Kit meptéxel PLanidio Twv 3 mL kat makéTto pe 1 anooTelpwuévo

OTUAES KavovikoU ey€Boug and SEOHEG VWV VANOV Kal 1 anooTelpwiEVO EUKAUNTO OTUAES TUMou
minitip ané d€opeq WV VAoV pe eyXApakTn MAAOTIKY Aapr|, cuokeuaoia Twv 50.

220528 BD Universal Viral Transport Kit: kBe KiT iepléxet glanidio Twv 3 mL kat 1 anooTelpwHéVO OTUAES

KavovikoU pey€Boug and SEoHES VWV VAINOV HE eyXAPAKTN TIAAOTIKA Aapr|, cuokeuaoia Twv 50.

220529 BD Universal Viral Transport Kit: kdBe KT rieptéxetl LoAidio Twv 3 mL kat 1 arnooTeElpwWHEVO OTUAED

TUMou minitip and 3€opeq VWV VAoV e eyXAPakTn MAaoTIKA Aar|, ouokeuaoia Twv 50.

220531 BD Universal Viral Transport Kit: kdBe KT meptéxet @laAidio Tou 3 mL kal 1 anooTelpwUéVo EUKAUITTO

oTuAed TUMoU minitip and S€opeg vwv VAoV e eyxapakTtn MAAoTIKY AaBr|, cuokeuaaoia Twv 50.
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Pozri Pokyny na pouzivanie / Consultar las instrucciones de uso / Se bruksanvisningen / Hanpasete cnpaska B
VHCTpyKUuuTe 3a ynoTtpeba / Consultati instructiunile de utilizare / Kullamim Talimatlari’'na bagvurun / Pogledajte
uputstvo za upotrebu / CM. pykoBOACTBO NO 3KcnyaTauuu / ManganaHy HycKaymbiFbIMEH TaHbLICKIN anbliHBI3 / Koristi
upute za upotrebu

Do not use if package damaged / NepouzZivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballager beskadiget /

@ Niet gebruikindide verpakking beschadigd is / Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ei saa kayttaa, jos
pakkaus on vahingoittunut / Ne pas utiliser si 'emballage est endommagé / Inhal beschadigter Packungnicht
verwenden / Mnv To xpnoipoToieite edv n cuokeuooia €xel utrooTei {nuid / Ne hasznalja, ha a csomagolas sérilt/ Non
usare se la confezione & danneggiata / Jei pakuoté pazeista, nenaudoti / M4 ikke brukes hvis pakker skadet / Nie
uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone / Nao usar se a embalagem estiver danificada / Nepouzivajte, ak je obal
poskodeny / No usar si el paquete estd dafiado / Anvand ej om férpackningen ar skadad / He usnonasaiite, ako
onakoBkaTta € noBpegena / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / Ambalaj hasar gérmtisse kullanmayin / Ne
koristite ako je pakovanje oste¢eno / He ucnonb3osatb npu noepexaetun ynakosku / Erep naker SyabinFaH Gonca,
naipananba / Ne koristiti ako je osteceno pakiranje

‘ Becton, Dickinson and Company Becton Dickinson France S.A.S.
7 Loveton Circle 11 rue Aristide Berges
Sparks, Maryland 21152 USA 38800 Le pont de Claix, France
800-638-8663 Tel: +33 (0) 476 68 36 36

www.bd.com/ds
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